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Brand of:
Milk Design BV

Joolz HQ

Distelweg 89

1031 HD Amsterdam
The Netherlands

info@my-joolz.com
+31 206 304 887

Joolz USA Inc.
PO Box 4530
New York

NY 10163-4530

info.us@joolz.com
+1(347) 252-4556

joolz.com

facebook.com/myJoolz

one pushchair
one tree
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At Joolz, we believe that good parenting
is all about being happy. That's why we offer
you the building blocks to spark your life
with positivity. So, whatever defines your
happiness, go after it and live it.

Our ergonomic pushchairs, car seats and
(organic) accessories are designed to

make sure you enjoy the ride.

y
LET'S GROW TOGETHER

JOOL Zrsie
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how to use the seat harness

warnings

u how to movies:
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infroducing the Joolz Hub cocoon

sizes
cocoon outside

cocoon inside

cocoon mattress size

weights

cocoon

age

cocoon
cocoon with mattress holder & mattress

cocoon without mattress holder & mattress
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81x52 x14 cm / 32x21x6 in
71x 27,5x12 cm / 28x11x5 in
71x12cm / 28x5 in

1,0kg / 2.2 Ibs

0 - 18 months
0 - 6 months
6 - 18 months

JOOLZ

what's in the box?

=
(O

1 x feet cover

USA only

1 x feet cover

1 x mattress

1 x mattress

1 x mattress holder

1 x mattress holder

instruction manual
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7 get me ready!

WARNING: if your child is younger than 6 months, ensure that shoulder strap is always WARNING: to avoid injury ensure that your child/children are safe from moving parts
on lowest position when using the Joolz cocoon. when unfolding, folding and adjusting this product.

10 JOOLZ instruction manual 11
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& 9 how to use the cocoon s/ how to use the buckle

JOOLZ instruct ion manual
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JOOLZ
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ENGLISH

IMPORTANT: PLEASE READ THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE USAGE AND

KEEP THEM FOR FUTURE REFERENCE.

/A WARNING

+ Failure to follow these warnings and
the instructions could result in serious
injury or death.

+ The Joolz Hub cocoon is suitable for
a child who cannot sit up by itself, roll
over and cannot push itself up on its
hands and knees.

+ Maximum weight of the child: 9 kg/20
lbs.

+ This product is only suitable for a child
who cannot sit up unaided.

+ Always use the restraint system.

+ Never leave the child unattended.

+ Ensure that all the locking devices are
engaged before use.

+ To avoid injury ensure that the child is
kept away when unfolding and folding
this product.

+ Only use on a firm, horizontal level
and dry surface.

+ Do not let the child play with this
product.

+ Do not let other children play
unattended near the cocoon.

+ Check for defects, damage and wear
on the
Joolz Hub seat & cocoon before use.

+ Do not use if any part of the pushchair
is broken, torn or missing.

+ Keep the Joolz Hub away from open
fires and other sources of heat, such as
electric bar heaters, gas fires, etc.

+ Always ensure that the bumper bar is
correctly connected to the pushchair
before use.

+ The head of the child in the cocoon
should never be lower than the body of

the child.
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+ Don't put an additional mattress on the
mattress provided by Joolz.

+ This product is not suitable for running
or skating.

FOR USA ONLY
Child may slip into leg openings and
strangle. Never use in reclined carriage/

pushchair position unless in combination
with the Joolz Hub cocoon.

SUFFOCATION HAZARD
INFANTS HAVE SUFFOCATED:

In gaps between extra padding and
side of the bassinet cradle, and on soft
bedding. Use only the pad provided
by manufacturer. NEVER add a pillow,
comforter, or another mattress for
padding.

To reduce the risk of SIDS, pediatricians
recommend healthy infants be placed
on their backs to sleep, unless otherwise
advised by your physician.

JOOLZ

DEUTSCH

WICHTIG: BITTE LESEN SIE SICH DIESE ANWEISUNGEN VOR DER VERWENDUNG
SORGFALTIG DURCH UND BEWAHREN SIE SIE FUR REFERENZZWECKE AUF.

/A WARNUNG

+ Die Nichtbeachtung dieser
Warnungen und Anweisungen kann zu
schwerwiegenden Verletzungen oder
zum Tod fishren.

+ Der Joolz Hub Kokon ist nur fir Kinder
geeignet, die nicht ohne Hilfe aufrecht
sitzen, herumrollen oder sich mit den
Héanden und Knien hochdriicken
kénnen.

+ Héchstgewicht des Kindes: 9 kg.

+ Dieses Produkt ist nur fir Kinder
geeignet, die nicht ohne Hilfe aufrecht
sitzen kénnen.

+ Immer das Rickhaltesystem
verwenden.

+ Das Kind niemals unbeaufsichtigt
lassen.

+ Vor der Verwendung sicherstellen,
dass alle Verriegelungen eingerastet
sind.

+ Das Kind beim Auseinander- oder
Zusammenklappen des Produkts
fernhalten, um Verletzungen zu
vermeiden.

+ Nur auf einer festen, waagerechten
und trockenen Oberfléche verwenden.

+ Das Kind nicht mit dem Produkt spielen
lassen.

+ Keine anderen Kinder unbeaufsichtigt

in der Néhe des Kokons spielen lassen.

+ Den Joolz Hub Sitz und Kokon
vor der Verwendung auf Defekte,
Besch&digungen und Abnutzung
prifen.

+ Nicht verwenden, wenn irgendein
Teil des Kinderwagens kaputt oder
gerissen ist oder ganz fehlt.

+ Den Joolz Hub von offenem Feuer und
anderen Hitzequellen fernhalten, z. B.
elektrische Stabheizungen, Gassfen
USW.

+ Vor der Verwendung immer
sicherstellen, dass der Sicherheitsbigel
korrekt am Kinderwagen eingerastet
ist.

+ Der Kopf des Kindes darf im Kokon
niemals niedriger liegen als sein
Kérper.

+ Keine zusétzliche Matratze auf die von
Joolz mitgelieferte Matratze legen.

+ Dieses Produkt ist nicht zum Laufen
oder Skaten geeignet.

instruction manual 17
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NEDERLANDS

BELANGRIJK: NEEM DEZE AANWUZINGEN VOOR GEBRUIK ZORGVULDIG DOOR
EN BEWAAR ZE VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK.

A WAARSCHUWING

+ Het niet opvolgen van deze
waarschuwingen en instructies kan
leiden tot ernstig of dodelijk letsel.

+ De Joolz Hub cocoon is geschikt voor
kinderen die niet zelfstandig kunnen
zitten, die zich niet kunnen omdraaien
en die niet op handen en knieén
kunnen gaan zitten.

+ Maximaal gewicht van het kind: 9 kg.

+ Dit product is alleen geschikt voor
kinderen die niet zelfstandig kunnen
blijven zitten.

+ Gebruik altijd de gordels.

+ Laat het kind nooit achter zonder
toezicht.

+ Zorg dat alle sluitingen voor gebruik
zijn vastgemaakt.

+ Voorkom letsel en houd het kind vit de
buurt tijdens het in- en vitklappen van
dit product.

+ Alleen gebruiken op een solide, egaal
en droog oppervlak.

+ Laat het kind niet met dit product
spelen.

+ Laat andere kinderen niet zonder
toezicht spelen in de buurt van de
cocoon.

+ Controleer het stoeltje en de cocoon
van de Joolz Hub voor gebruik op
mankementen, beschadigingen en
slijtage.

+ Niet gebruiken als er onderdelen
van de kinderwagen beschadigd,
gescheurd of incompleet zijn.

+ Houd de Joolz Hub vit de buurt van
open vuur en andere hittebronnen,
zoals kookplaten, gashaarden etc.
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+ Zorg dat de veiligheidsbeugel voor
gebruik correct is bevestigd aan de
kinderwagen.

+ Het hoofd van het kind mag in de
cocoon nooit lager liggen dan het
lichaam van het kind.

+ Plaats geen extra matras op het matras
van Joolz.

+ Dit product is niet geschikt om mee te
joggen of te rolschaatsen.

JOOLZ

FRANCAIS

IMPORTANT: VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT CES INSTRUCTIONS AVANT D’UTILISER
LA POUSSETTE ET CONSERVEZ-LES POUR FUTURE REFERENCE.

/A WAARSCHUWING

+ Le non respect de ces avertissements
et instructions pourrait entrainer des
blessures graves ou mortelles.

+ Le Joolz Hub cocoon ne convient
qu’aux enfants qui ne peuvent pas
encore s'asseoir seuls, se fourner, ou se
lever sur les mains et les genoux.

+ Poids maximum de I'enfant : 9 kg.

+ Ce produit ne convient qu‘aux enfants
qui ne peuvent pas encore s'asseoir
seuls.

+ Utilisez toujours le systéme de retenue.

+ Ne laissez jamais votre enfant sans
surveillance.

+ vérifiez que tous les dispositifs de
fixation sont correctement enclenchés
avant toute utilisation.

+ Afin d’éviter toute blessure, assurez-
vous de maintenir votre enfant &
I"écart lorsque vous pliez et dépliez ce
produit.

+ N'utilisez que sur une surface
horizontale ferme, plane et séche.

+ Ne laissez pas votre enfant jouer avec
ce produit.

+ Ne laissez pas d'autres enfants jouer &
proximité du cocoon sans surveillance.

+ Vérifiez qu'il n'y a aucun défaut,
dommage ou signe d’usure sur le
siége et le cocoon Joolz Hub avant
utilisation.

+ N'utilisez pas la poussette si une piéce
est cassée, usée ou manquante.

+ Gardez la Joolz Hub & I'écart des
foyers ouverts et autres sources de
chaleur, tels que les chauffages
électriques, au gaz, etc.

+ Vérifiez toujours que I‘arceau de
sécurité est correctement fixé a la
poussette avant toute utilisation.

+ Lorsque vous placez votre enfant dans
le cocoon, veillez toujours & ce que sa
téte soit positionnée plus haut que son
corps.

+ Ne placez pas de matelas
supplémentaire sur le matelas fourni
par Joolz.

+ Ce produit ne convient pas pour faire
du jogging ou des promenades en
rollers.

instruction manual 19
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ESPANOL

SO

IMPORTANTE: LEE ESTAS INSTRUCCIONES CUIDADOSAMENTE ANTES DE USAR 'Y

GUARDALAS PARA CONSULTAS FUTURAS.

/\ ADVERTENCIA

+ Si no se siguen estas advertencias
e instrucciones pueden provocarse
lesiones graves o mortales.

+ El capazo del Joolz Hub es adecuado
para nifios que no pueden sentarse
sin ayuda, girar ni levantarse con la
ayuda de las manos y las rodillas.

+ Peso méximo del nifio: 9 kg

+ Este producto solo es adecuado para
nifios que no pueden sentarse sin
ayuda.

+ Utiliza siempre el sistema de retencién.

+ Nunca dejes al nifio solo sin
supervision.

+ Comprueba que todos los dispositivos
de bloqueo estdn activados antes del
uso.

+ Para evitar que se produzcan lesiones,
asegUrate de que los nifios estdn
alejados al desplegar y plegar este
producto.

+ Usar solo sobre una superficie firme,
horizontal y seca.

+ No permitas que los nifios jueguen con
este producto.

+ No dejes que otros nifios jueguen sin
supervisién cerca del capazo.

+ Comprueba si existen defectos, dafios
y desgaste en la sillita y el capazo del
Joolz Hub antes de su uso.

+ No utilizar si una pieza del carrito estd
rota, agrietada o faltante.

+ Mantén el Joolz Hub lejos de llamas
abiertas y otras fuentes de calor, tales
como estufas eléctricas, quemadores
de gas, etc.

20
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+ Comprueba que la barra de seguridad
estd bien conectada al carrito antes de
usarla.

+ La cabeza del nifio colocado en el
capazo no debe ir en una posicién
mds baja que el resto del cuerpo.

+ No colocar un colchén adicional sobre
el colchén proporcionado por Joolz.

+ Este producto no es adecuado para
correr o patinar.

JOOLZ

PORTUGUES

IMPORTANTE: LEIA ATENTAMENTE ESTAS INSTRUCOES ANTES DA UTILIZACAO E

GUARDE-AS PARA CONSULTA FUTURA.

A AVISO

+ O ndo cumprimento destes avisos
e instrucdes pode provocar lesdes
graves ou morte.

+ A cadeira auto Joolz Hub é adequada
para um bebé que n&o consiga sentar-
se sozinho, rodar sobre si préprio ou
colocar-se de gatas.

+ Peso méximo do bebé: 9 kg.

+ Este produto é adequado apenas para
um bebé que ndo consiga sentar-se
sem ajuda.

+ Utilize sempre o sistema de
imobilizacédo.

+ Nunca deixe o bebé sem supervisdo.

+ Certifique-se de que todos os
dispositivos de bloqueio estdo
engatados antes da utilizacéo.

+ Para evitar ferimentos, certifique-se
de que o bebé se mantém afastado
quando desdobrar e dobrar este
produto.

+ Utilize apenas numa superficie
horizontal firme, nivelada e seca.

+ Néo deixe o bebé brincar com este
produto.

+ Ndo deixe que outras criancas
brinquem sem supervisdo perto da
cadeira auto.

+ Verifique se o carrinho com cadeira
auto Joolz Hub tem algum dano,
defeito ou desgaste antes da
utilizacéo.

+ Nao utilize se alguma peca do
carrinho estiver partida, torcida ou em
falta.

+ Mantenha o Joolz Hub afastado de
chamas abertas e outras fontes de
calor, como aquecedores elétricos,
lareiras a gds, etc.

+ Certifique-se sempre de que a barra
antichoques estd corretamente
colocada no carrinho antes da
utilizacdo.

+ Na cadeira auto, a cabeca do bebé
nunca deverd estar abaixo do nivel do
corpo.

+ Néo coloque colch&es adicionais no
colchédo fornecido pela Joolz.

+ Este produto néo é adequado para ser
utilizado enquanto corre ou anda de
patins.

instruction manual 21

22-11-18 14:49



ITALIANO

IMPORTANTE: S| PREGA DI LEGGERE QUESTE ISTRUZIONI ATTENTAMENTE PRIMA
DELL'USO E DI CUSTODIRLE PER OGNI EVENIENZA.

/A AVVERTENZA

+ |l mancato rispetto di questi avvisi
e delle istruzioni pud causare gravi
lesioni, anche letali.

+ |l sacco neonato Joolz Hub & adatto
solo a bimbi che non sono in grado di
sedersi, girarsi o sollevarsi da soli su
mani e ginocchia.

+ Peso massimo del bambino: 9 kg.

+ Questo prodotto & adatto solo per
bambini che non sono in grado di stare
seduti da soli.

+ Utilizzare sempre il sistema di ritenuta.

+ Non lasciare mai il bambino
incustodito.

+ Accertarsi che tutti i dispositivi di
bloccaggio siano inseriti prima
dell’'uso.

+ Per evitare lesioni, assicurarsi di tenere
lontano i bambini mentre si apre e
chiude questo prodotto.

+ Utilizzare solo su una superficie piana,
solida e asciutta.

+ Non permettere al bambino di giocare
con questo prodotto.

+ Non lasciare che altri bambini
giochino incustoditi vicino al sacco
neonato.

+ Prima dell’uso, controllare che la
seduta e il sacco neonato del Joolz
Hub non siano difettosi, danneggiati,
né usurati.

+ Non utilizzare se qualsiasi parte
del passeggino & rotta, strappata o
mancante.

+ Mantenere il Joolz Hub lontano da
fiamme libere e altre fonti di calore
come stufe elettriche, camini a gas,
ecc.

22
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+ Assicurarsi sempre che la barra di
sicurezza sia correttamente fissata al
passeggino prima dell'uso.

+ La testa del bambino nel sacco
neonato non dovrebbe mai essere in
posizione inferiore rispetto al resto del
corpo del bambino.

+ Non aggiungere un materasso
supplementare su quello fornito da
Joolz.

+ Questo prodotto non & idoneo per
correre o pattinare.

JOOLZ

SVENSKA

VIKTIGT: LAS DENNA BRUKSANVISNING NOGA FORE ANVANDNING OCH SPARA

DEN FOR FRAMTIDA BRUK.

/A VARNING

+ Underlatenhet att félja dessa varningar
och anvisningar kan leda till allvarlig
personskada eller dédsfall.

+ Joolz Hub Kokonghuva é&r lamplig fér
barn som inte kan sitta upp sjélva, rulla
runt och som infe kan trycka upp sig pé
alla fyra.

+ Barnets maxvikt: 9 kg.

+ Den har produkten lémpar sig endast
fér barn som inte kan sitta upp utan
hjélp.

+ Anvénd alltid fasthéliningssystemet.

+ Ldmna aldrig barnet utan uppsikt.

+ Se till att alla lasanordningar fungerar
innan anvéndning.

+ F&r att undvika personskador ska du se
till att ditt barn befinner sig p& sdkert
avstand nér du viker upp eller viker
den har produkten.

+ Anvénd endast pd en stabil, horisontell
och torr yta.

+ Lat inte barnet leka med den hér
produkten.

+ Lat inte andra barn leka néra
kokonghuvan.

+ Kontrollera att sitsen och kokonghuvan
pa din Joolz Hub inte &r defektq,
skadade eller alltfér slitna innan du
anvénder produkten.

+ Anvénd inte om ndgon del av
barnvagnen é&r skadad, trasig eller
saknas.

+ Hall Joolz Hub pé& avstand frén ppen
eld och andra varmekéillor, t.ex.
elekiriska pelarvérmare, gasbrénnare
m.m.

+ Se alltid till att bygeln &r korrekt fastsatt
pd barnvagnen fére anvéndning.

+ Barnets huvud ska aldrig placeras
légre &én barnets kropp i kokonghuvan.

+ Lagg ingen extra madrass ovanpa
madrassen som levereras av Joolz.

+ Den hér produkten ér inte lamplig fér
|6pning eller skridskoakning.
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NORSK

VIKTIG: VENNLIGST LES DISSE BRUKSANVISNINGENE NQGYE FZR BRUK OG
OPPBEVAR DEM FOR FREMTIDIG REFERANSE.

/\ ADVARSEL

+ Dersom disse advarslene og + lkke legg en ekstra madrass pd
instruksjonene ikke falges, kan det fare madrassen som er levert av Joolz.
til alvorlig skade eller dgd. + Dette produktet er ikke egnet for lzping
+ Joolz Hub kokong er egnet for et barn eller bruk med skeyter.

som ikke kan sitte opp av seg selv, rulle
over eller komme seg opp p& hender
og knaer.

+ Maksimal vekt for barnet: 9 kg.

+ Dette produktet er kun egnet for et
barn som ikke kan sitte opp av seg
selv.

+ Bruk alltid sikkerhetsbeltene.

+ Forlat aldri barnet uten tilsyn.

+ Sgrg for at ldsemekanismene er
aktivert far bruk.

+ For & unngd skade, serg for at barnet
holdes borte nar du folder ut og folder
sammen dette produktet.

+ Bruk kun pa en fast, horisontal og terr
overflate.

+ lkke la barnet leke med dette
produktet.

+ |kke la andre barn leke uten tilsyn i
naerheten av kokongen.

+ Undersak for mangler, skader og
slitasje p& Joolz Hub-stolen/kokongen
for bruk.

+ Ma ikke brukes hvis en del av
sportsvognen er gdelagt, revnet eller
mangler.

+ Hold Joolz Hub vekk fra épen ild og
andre varmekilder, som elektriske
varmeelementer, gasskaminer, osv.

+ Kontroller alltid at frontbaylen er riktig
tilkoblet sportsvognen far bruk.

+ Hodet til barnet i kokongen mé& aldri
vaere lavere enn kroppen.

24 JOOLZ
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SUOMI

TARKEAA: LUE NAMA OHJEET HUOLELLISESTI ENNEN KAYTTOA JA PIDA NE
TALLELLA MYOHEMPAA TARVETTA VARTEN.

/A VAROITUS

+ Naiden varoitusten ja ohjeiden + Alg laita lisépatjaa Joolzin toimittaman
laiminlynti voi johtaa vakavaan patjan p&dlle.
henkildvahinkoon tai kuolemaan. + Tamad tuote ei sovellu juoksemiseen tai
+ Joolz Hub -makuupussi sopii lapselle, luistelemiseen.

joka ei osaa istua itse, kédntyd ympéri
tai tyéntdd itseddn kontalleen.

+ Lapsen suurin paino saa olla: 9 kg.

+ Témé tuote sopii vain lapselle, joka ei
osaa istua ilman apua.

+ Kdytd aina turvajdrjestelmaa.

+ Alé koskaan j6td lasta ilman
valvontaa.

+ Varmista, ettd kaikki lukituslaitteet on
lukittu ennen kayttéa.

+ Vélt&a henkilévahingot varmistamalla,
ettd lapsi pidetdan kaukana liikkuvista
osista, kun t&td tuotetta taitetaan auki
tai kokoon.

+ Kéytd vain tukevalla, vaakatasossa
olevalla ja kuivalla pinnalla.

+ Alg anna lapsen leikkié &l tuotteella.

+ Ald anna muiden lasten leikkic
valvomatta lahelld makuupussia.

+ Tarkasta Joolz Hub -istuinosa ja
-makuupussi vikojen, vaurioiden ja
kulumisen varalta ennen kayttéa.

+ Alg kéaytd, jos jokin rattaiden osa on
rikki, repeytynyt tai puuttuu.

+ Pid& Joolz Hub poissa avotulesta
ja muista lamménlahteistd, kuten
sahkslammittimet, kaasulémmittimet,
tms.

+ Varmista aina, ettd turvakaari on
asianmukaisesti kiinnitetty rattaiden
ennen kaytda.

+ Lapsen pdé makuupussissa ei saa
koskaan olla vartaloa alempana.
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DANSK

VIGTIGT: LAS DISSE INSTRUKTIONER OMHYGGELIGT F&R BRUG, OG GEM DEM TIL

FREMTIDIG REFERENCE.

/\ ADVARSEL

+ Manglende efterlevelse aof disse
advarsler og instrukser medfarer risiko
for alvorlig tilskadekomst eller ded.

+ Joolz Hub fodposen er beregnet il
barn, der ikke selv kan sidde op, rulle
rundt eller stemme sig op pa haender
og knee.

+ Barnets maksimale vaegt: 9 kg.

+ Dette produkt er kun egnet til barn, der
ikke kan sidde op uden statte.

+ Benyt altid selesystemet.

+ Lad aldrig barnet vaere uden opsyn.

+ For brug skal alle laseanordninger
aktiveres.

+ For at forebygge tilskadekomst
skal barn holdes pd& afstand, mens
produktet foldes ud eller sammen.

+ Ma kun benyttes pd en fast, vandret,
plan og ter overflade.

+ Lad ikke barnet lege med produktet.

+ Lad ikke andre barn lege uden opsyn i
nzerheden af fodposen.

+ Efterse Joolz Hub saedet og fodposen

for defekter, skader og slitage far brug.

+ Maé ikke benyttes, hvis nogen af
klapvognens dele er defekt eller
mangler.

+ Hold Joolz Hub p& afstand af
aben ild og andre varmekilder som
f.eks. elekiriske varmeapparater og
gasvarmere.

+ Kontrollér altid far brug, at styrtbgijlen
er sat korrekt p& klapvognen.
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+ | fodposen ma barnet aldrig have
hovedet lavere end kroppen.

+ Laeg ikke ekstra madrasser oven pa
den madras, der medfglger fra Joolz.

+ Dette produkt egner sig ikke til leb eller
skajtelab.

JOOLZ

PYCCKUN

BAXHO: BHUMATESTbHO NMPOYUTAMTE JAHHYIO MHCTPYKUMIO MEPEL
MCMOJIb3OBAHMEM N3 OENTNA, M COXPAHWTE EE 019 OAJTBHENLLETO

MCMOJIb3OBAHMA.

A NMPEAYNPEXXOEHUE

+ rHopupoBaHWe npenynpexaeHui
W HEBbIMNONHEHWE AAHHBIX YKA3AHMH
MOXET MPUBECTM K CEPbE3HBIM
TPABMOM WA CMEPTH.

+ KokoH gns konscku Joolz Hub
NPenHasHaYeH A5 feTel, KoTopble
HEe MOTYT CMAETb COMOCTOATENbHO,
NepeBOpPAYMBATLCS, O TAKXKE
MPUMNOAHUMATLCS, ONMPAsCh HA
KOMEHM M NALOHM.

+ Makcumanbhbiit Bec pebenka: @ kr.

+ [laHHOE n3penmne npeaHa3Ha4YeHo
TOMNbKO ANS AETEM, KOTOPbIE HE MOTYT
CAMOCTOATENBHO CUAETD.

+ Bcerna ncnonbayitte cucremy
dukcaumu.

+ Hukoraa He octaensiite peberka 6e3
npucmoTpa.

+ [Nepepn McCnonb3oBAHMEM M3LENHMS
ybeantecs, 4To BCe BAOKMPOBOUHbIE
YCTPOMCTBA 30AEMNCTBOBAHDI.

+ Bo nsbexanue Tpasm npu
PACKNAABIBAHUM U CKIAALIBAHWM
nsnenms ybeamrech, YTO OHO
HAXOAMTCS BHE NPenenos
Aocaraemoctn pebeHka.

+ Mcnonb3ayite TonbKo HO Cyxoit
M TBEPAOW TOPU3OHTANBHOM
MOBEPXHOCTH.

+ He nossonsitre pebeHky nurpatb ¢
ACHHBIM U3LENUEM.

+ He nossonsitte NOCTOPOHHUM AETIM
urpatb 6€3 NPUCMOTPA PSAOM C
KOMNSICKOW.

+ [Nepen Mcnonb3oBaHeM NposepbTe
cHaeHbe M KOKOH ans konsickn Joolz
Hub Ha otcyTcTeme pedexTos,
NOBPEXAEHMI U MPU3HAKOB U3HOCA.

+ He ucnonbayite konacky, ecnu kakas-
160 ee YacTb NONOMAHA, PA3OPBAHA
AW OTCYTCTBYET.

+ [depxute konscky Joolz Hub sganu ot
OTKPBITOTO OTHS 1 APYTUX UCTOYHUKOB
TENNA, TAKMX KOK SNeKTprUYecKue
HArpeBaTeny, ra3oBble MKTLI U T. A,

+ [Nepen Mcnonb3oBaHnem 0693aTeNbHO
NpPoBepPSIMTE NPABMUIILHOCTb
NOACOEAMHEHMS MOPYUHS K KOSSICKE.

+ lonoea pebeHka B KOKOHE HUKOTAA He
LOMKHA PACMONAraTbCS HAXE, YEM €ro
Teno.

+ He knoaute [ONONHUTENbHBIA MATPAC
MOBEPX MATPACA, NPERYCMOTPEHHOTO
komnaHuen Joolz.

+ [laHHOE u3genue He NoaxoamT ang
6era unm KaTaHMs HA KOHbKAX.
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POLSKI

WAZNE: ZAPOZNAJ SIE Z NINIEJSZA INSTRUKCJA | ZACHOWAJ JA W CELU

UZYCIA W PRZYSZtOSCI.

/A OSTRZEZENIE

+ Nieprzestrzeganie ponizszych
ostrzezer i instrukcji moze
spowodowaé powazne obrazenia lub
Smieré.

+ Kokon Joolz Hub jest odpowiedni dla
dziecka, ktére nie potrafi samodzielnie
siadaé, przekrecaé sie i podnosié sie
do géry na rekach i kolanach.

+ Maksymalna waga dziecka: 9 kg.

+ Produkt jest przeznaczony tylko dla
dziecka, ktére nie potrafi siadaé
samodzielnie.

+ Zawsze nalezy uzywaé systemu
zabezpieczajgcego.

+ Nigdy nie zostawiaj dziecka bez
opieki.

+ Przed rozpoczeciem uzytkowania
sprawdz, czy wszystkie zamocowania
zostaty zatozone prawidtowo.

+ W celu unikniecia obrazen dziecko
nie powinno znajdowadé w foteliku
podczas jego sktadania i rozkfadania.

+ Nalezy uzywaé tylko na stabilne;j,
poziomej i suchej powierzchni.

+ Dziecko nie powinno bawic sie
produktem.

+ Inne dzieci nie powinny bawié sie bez
opieki w poblizu kokonu.

+ Przed uzyciem nalezy skontrolowaé
siedzisko i kokon Joolz Hub pod kgtem
wad, uszkodzer i zuzycia.

+ Nie uzywaé, jesli jakakolwiek czgéé
wézka jest potamana, rozerwana lub
zostata zagubiona.

28
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+ Wézek Joolz Hub nalezy stawiaé z
daleka od otwartego ognia i innych
zrédet ciepta, np. elekirycznych
grzejnikéw promiennikowych,
palnikéw gazowych itp.

+ Przed uzyciem wézka nalezy zawsze
sprawdzi¢, czy zabezpieczenie
przed uderzeniem zostafo zatozone
prawidfowo.

+ Gtéwka dziecka w kokonie nie
powinna nigdy znajdowaé sie nizej niz
tutéw.

+ Nie wkiadaé dodatkowego materaca
na materac Joolz.

+ Ten produkt nie jest odpowiedni do
biegania ani do jazdy na rolkach.

JOOLZ

YKPAIHCbKA

BAXJIUBO: YBAXHO MPOYUTAMTE LIKO IHCTPYKUIKO NEPEL MOYATKOM
KOPUCTYBAHHA BUPOBOM TA 3BEPEXITH I AJ19 MOOAJIBLLOTO

BMKOPNCTAHHA.
A OMEPEAXKEHHSA
+ [THOPYBAHHS LyX nonepeaxeHsb +

i HEBUKOHAHHS BKA3iBOK MOXe
NPM3BECTU BO CEPHO3HMX TPABM 060
cMepTi.
+ Matpau-kokor Joolz Hub +
MPU3HAYEHUI NnLLE ANS OiTEN, aKi
HEe MOXYTb CUAITM 6e3 CTOPOHHBOI
[OMOMOTM, MOB3ATH, A TAKOX
BIOLUTOBXYBATMCA HO PYKaX TA kKomiHax.  +
+ MakcumanbsHa Bara gutuhHm: 9 kr.
+ Llei npofyKT NpM3HAYEHMH Tinbku
ONS OUTMHM, KA HE MOXe cuaiTh bes

CTOPOHHbOI SOMOMOTH. +
+ 30BXAM BUKOPUCTOBYITE CUCTEMY
dikcauii.
+ Hikonu He 3anuMLwaniTe CBOIO AUTUHY +
6e3 Harnsgy.
+ [epen BUKOPUCTAHHAM +

nepeKoHaMTeCs, Wo BCi 3aMipHi
NPUCTPOI 3aKpinneHi.

+ LLlo6 3anobirtu TpaBmam, nepen,
PO3KIAAAHHSM | CKNAJAHHSM AAHOTO
BMpOBY nepekoHanTecs, Wo Bawwd
OMTUHA 3HAXOAMTLCS BiBAANIK.

+ BukopuctoByiiTe Tinbku Ha TBEpPAIN,
FOPM3OHTANbHIM i CyXil MOBEPXHI.

+ He posBonsiite AUTHHI rpaATH 3 JOHUM
BUPOBOM.

+ He possonsitre iHWuM aitam rpatv 6es
HArNSAY NOPYY 3 MATPALLOM-KOKOHOM.

+ [Nepen BUKOPUCTOHHSIM NepesipTe
CMAIHHS | MATPAL,-KOKOH KOMSICKM
Joolz Hub Ha HaseHicTs gedekis,
MOLUKOAXEHb TA 3HOCY.

He sukopucrosyiite, skwwo Byab-

SIKQ YACTMHA NPOTYNSHKOBOI AUTSYOI
KONSICKM po36uTa, posipeaHa abo
BiACYTHS.

Tpumaiitte Joolz Hub nopani sig
BiAKPWUTOrO BOTHIO TA iHLUKWX AXepen
Tenna, TaKMX SK eNeKTPMYHI Harpisaui,
ra30Bi MAUMTH i T.40.

[Nepen BUKOPUCTAHHSM 30BXAM
nepesipsitte, WwWob nnarka 6amnepa
6yna NpaBMALHO NPUKpPINIeHa [o
NPOrynsHKOBOI AMUTAYOI KONSCKM.
[onoBa AMTMHM B MATPALL-KOKOHi
HIKONM HEe MOBUHHA BYTHU HUXYE, HIX
TiNO AUTUHM.

He knagite popatkoeumit Mmatpau, Ha
MaTpai, HagaHoMy komnaiero Joolz.
Leit Bupi6 He nigxoputs ans 6iry abo
KATOHHS HO KOB3QHOX.
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EESTI

TAHTIS! ENNE KASUTAMIST LUGEGE NEED SUUNISED HOOLIKALT LABI JA HOIDKE
EDASPIDI KASUTAMISEKS ALLES.

/A HOIATUS!

+ Nende hoiatuste ja suuniste eiramine + Kookonis oleva lapse pea ei tohi olla
vaib pdhjustada tdsiseid vigastusi vai kunagi kehast madalamal.
surma. + Arge pange Joolzi madratsile

+ Joolz Hubi kookon sobib lapsele, kes lisamadratsit.
veel ei istu, pddra ega tosta end katele  + See toode ei sobi jooksmiseks ega
voi polvedele. rulluisutamiseks.

+ Lapse maksimaalne kehakaal: 9 kg.

+ See toode sobib ainult lapsele, kes ei
oska ilma abita istuda.

+ Kasutage alati kinnitussisteemi.

+ Arge jatke last kunagi jgrelevalveta.

+ Veenduge enne kasutamist, et kaik
lukustusvahendid oleksid rakendatud.

+ Vigastuste valtimiseks veenduge, et
laps oleks toote lahtitémbamise ja
kokkupaneku ajal eemal.

+ Kasutage ainult tugeval ja
horisontaalsel kuival tasapinnal.

+ Arge lubage lapsel selle tootega
mdngida.

+ Arge lubage teistel lastel kookoni
l&hedal jgrelevalveta méngida.

+ Enne kasutamist kontrollige Joolz Hubi
istet ja kookonit defektide, kahjustuste
ja kulumise suhtes.

+ Arge kasutage kéru, kui méni selle osa
on katki, liigselt kulunud v&i puudu.

+ Hoidke Joolz Hubi eemal lahtisest
tulest ja muudest soojusallikatest, nagu
elektrikittekehad, gaasikaminad jne.

+ Enne kasutamist veenduge alati, et
turvakaar oleks korralikult kéru kilge
kinnitatud.

JOOLZ
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LATVIESU

SVARIGI! PIRMS IERICES LIETOSANAS RUPIGI IZLASIET SIS INSTRUKCIJAS UN

SAGLABAJIET TAS TURPMAKAI UZZINAI.

/A ONEPEOYKEHHSA

+ So bridingjumu un norazu
neievéro$ana var bt nopietnas
traumas vai naves iemesls.

+ Joolz Hub cocoon ir piemérots
bérnam, kurs nevar patstavigi
apsésties, apvelties vai nostaties
Cetrrapus.

+ Bérna maksimalais svars: 9 kg.
+ Sis izstradajums ir piemérots tikai
b&rnam, kurs nevar patstavigi

apsésties.

+ Vienmér izmantojiet ierobeZotajsistemu.

+ Nekad neatstajiet bérnu bez
vzraudzibas.

+ Pirms lieto$anas parliecinieties, vai
visas fiksacijas ierices ir saslégtas.

+ Lai izvairitos no traumdm, nodrosiniet,
lai §i izstradajuma atlocidanas un
saloci$anas laika bérns neatrastos ta
tuvuma.

+ |zmantoijiet tikai uz stingras,
horizontalas, lidzenas un sausas
virsmas.

+ Nelaujiet bernam spéléties ar 3o
izstraddjumu.

+ Nelaujiet citiem bérniem bez
uvzraudzibas spéléties pie cocoon.

+ Pirms lieto§anas parbaudiet, vaiJoolz
Hub sédeklim un cocoon nav defektu,
bojgjumu un nolietojuma.

+ Nelietojiet, ja kada vieglo ratinu dala
ir saltzusi, saplisusi vai pazudusi.

+ Nenovietojiet Joolz Hub atklgtas uguns
un citu karstuma avotu, pieméram,
elektrisko stienveida silditaju vai gazes
liesmas tuvuma.

+ Pirms lietodanas vienmér parliecinieties,
vai bufera stienis ir pareizi savienots ar
vieglajiem ratiniem.

+ Bérna galva cocoon nekad nedrikst
atrasties zemak ka bérna kermenis.

+ Nelieciet papildu matraci uz Joolz
nodrosinGtd matraca.

+ Sis izstrdd@jums nav piemérots
skrie$anai vai slidosanai.
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LIETUVISKAI

SVARBU: PRIES NAUDODAMI| PRODUKTA ATIDZIAI PERSKAITYKITE SIAS
INSTRUKCIJAS IR ISSAUGOKITE JAS ATEICIAL

A |SPEJIMAS

+ Jei nesivadovausite $iais jspéjimais ir
instrukcijomis, galite sunkiai susizalofi ir
atsiranda mirties rizika.

+ ,Joolz Hub" miegmaisis j vezimélj
tinka vaikui, kuris negali pats afsisésti,
apsiversti arba atsikelti ant ranky ar
keliy.

+ Didziausias vaiko svoris: 9 kg

+ Sis produktas tinka tik vaikui, kuris
negali atsisésti be pagalbos.

+ Visada naudokite tvirtinimo sistemq.

+ Niekada nepalikite vaiko be
priezitros.

+ Prie§ pradédami naudoti jsitikinkite,
kad uzrakinti visi fiksavimo prietaisai.

+ Siekdami isvengti suzalojimo,
jsitikinkite, kad kai sulankstote arba
iSlankstote produktq, vaikas yra
atokiau.

+ Naudokite tik tvirtg, horizontaly, lygy ir
sausq pavirsiy.

+ Neleiskite vaikui Zaisti su produktu.

+ Neleiskite kitiems vaikams be
prieziuros Zaisti $alia miegmaisio.

+ Prie$ naudodami ,Joolz Hub”
kédute ir miegmaisj, patikrinkite,
ar néra defekty, nepazeistos ir
nesusidévéjusios dalys.

+ Nenaudokite vaikstynés, jei bent viena
jos dalis sulgzusi, suplédyta arba jos
troksta.

+ Laikykite ,Joolz Hub” atokiau nuo
Zidinio arba kity 3ilumos 3altiniy,
pavyzdziui, elekiriniy Sildytuvy, dujiniy
zidiniy ir pan.
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+ Prie§ pradédami naudoti visada
jsitikinkite, kad buferio strypelis
tinkamai prijungtas prie vaik3tynés.

+ Vaiko galva miegmaisyje niekada

neturéty buti Zemiau negu vaiko kinas.

+ Nedékite papildomo ¢iuZinio ant
&ivzinio, kurj pristaté ,Joolz”.

+ Sis produktas netinka bégiojant ir
civozinéjant.

JOOLZ

SLOVENSCINA

POMEMBNO: PRED UPORABO SKRBNO PREBERITE NAVODILA IN JIH SHRANITE ZA

NADALNJO UPORABO.

/A OPOZORILA

+ Neupostevanije teh opozoril in navodil
lahko povzroci resne poskodbe ali
smrf.

+ Ko3ara otroskega vozi¢ka Joolz Hub
v obliki kokona je primerna za otroke,
ki Se ne morejo sedeti brez pomoci,
se prevaliti ali se dvigniti na roke in
kolena.

+ Najvedja teza otroka: ? kg.

+ |zdelek je primeren le za otroka, ki ne
more sedeti brez pomodi.

+ Vedno uporabljajte zadrzevalni sistem.

+ Nikoli ne pustite otroka brez nadzora.

+ Zagotovite, da so pred uporabo
vkljuéene vse zaporne naprave.

+ Vizogib poskodbam zagotovite,
da otrok med sestavljanjem in
razstavljanjem izdelka ni v bliZini.

+ Uporabljajte le na trdni, vodoravni in
suhi povrsini.

+ Otroci se ne smejo igrati s tem
izdelkom.

+ Otroci se ne smejo brez nadzora igrati
v bliZini kosare v obliki kokona.

+ Pred uporabo preverite sedez in
ko$aro vozi¢ka Joolz Hub v obliki
kokona glede morebitnih okvar,
poskodb ali obrabe.

+ Ne uporabljajte, &e je kateri koli del
otrodkega vozicka zlomljen, raztrgan
ali manijka.

+ |zdelka Joolz Hub ne priblizujte
odprtemu ognju in drugim virom
toplote, npr. pali¢nim elektri¢nim

grelnikom, plinskim kaminom itd.

+ Pred uporabo se vedno prepricaite,
da je odbijad pravilno nameséen na
voziéek.

+ Glava otroka v ko3ari v obliki kokona
nikoli ne sme biti nizje od otrokovega
telesa.

+ Na Zimnico, ki jo dobavlja podietie
Joolz, nikoli ne name$cajte dodatne
Zimnice.

+ Ta izdelek ni primeren za tek ali
drsanje.
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HRVATSKI

VAZNO: PAZLIIVO PROCITAJTE OVE UPUTE PRIJE UPOTREBE | SACUVAJTE IH ZA

UBUDUCE.

A PAZNJA

+ Ako se ne pridrzavate ovih upozorenja
i uputa, moglo bi doéi do ozbiljne
ozliede ili smrti.

+ Nosilika Joolz Hub prikladna je samo
za dijete koje ne moze samo sjediti,
preokrenuti se te puzati.

+ Maksimalna tezina djeteta: 9 kg.

+ Ovaj proizvod prikladan je samo za
dijete koje ne moze sjediti bez pomoéi.

+ Uvijek koristite sustav pojasa.

+ Nikada ne ostavljajte dijete bez
nadzora.

+ Prije upotrebe provijerite jesu li svi
uredaii za priévric¢ivanje ispravno
postavljeni.

+ Da biste izbjegli ozljede, pobrinite se
da dijete nije u blizini dok rasklapate i
sklapate ovaj proizvod.

+ Koristite samo na &vrstoj, horizontalnoj
i suhoj povr3ini.

+ Ne dopustite djetetu da se igra s ovim
proizvodom.

+ Nemoijte dopustiti drugoj djeci da se
bez nadzora igraju pored nosiljke.

+ Prije upotrebe potrazite znakove
odtecenija i trodenja na nosiljci i
siedalici Joolz Hub.

+ Nemoijte koristiti ako je dio kolica
razbijen, ostecen ili nedostaje.

+ Cuvaijte Joolz Hub dalje od otvorenog
plamena i drugih izvora topline, kao
sto su elektriéne grijace spirale, plinski
$tednjaci, itd.

+ Prije upotrebe uvijek provjerite je i
odbojna Sipka ispravno priévric¢ena na
kolica.
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+ Kada je v nosilici, glava djeteta nikada
ne smije biti u nizem polozaju u odnosu
na tijelo djeteta.

+ Ne stavljajte dodatne madrace na
madrac koji isporucuje Joolz.

+ Ovaj proizvod nije namijenjen tréanju
ili klizanju.

JOOLZ

CESTINA

DULEZITE: PRED POUZITIM SI TYTO POKYNY POZORNE PROCTETE A USCHOVEITE
JE, ABYSTE DO NICH MOHLI POZDEJI NAHLIZET.

A VAROVANI

+ Nedodrzeni téchto varovani a pokyno
mUZze zpUsobit véznd poranéni nebo
smrf.

+ Kokon Joolz Day je vhodny pouze pro
dité, které jesté neumi sedét zpiima
bez opory a neumi se samo ota&et
nebo se zvednout na ruce nebo
kolena.

+ Maximdlni hmotnost ditéte: 9 kg.

+ Tento vyrobek je vhodny pouze pro
dité, které se nedovede samo bez cizi
pomoci posadit.

+ Vzdy pouzivejte z&drzny systém.

+ Nikdy dité nenechdvejte bez dozoru.

+ Pfed pouzitim se ujistéte, zda jsou
viechny pojistné mechanismy sprévné
zajistény.

+ Aby nedoslo ke zranéni, musi byt tento
vyrobek pfi rozkldddani a skladani
mimo dosah ditéte.

+ Pouzivejte pouze na pevném,
vodorovném a suchém povrchu.

+ Nenechdvejte ditg, aby si s vyrobkem
hrédlo.

+ Nedovolte, aby si ostatni déti pod
kokonem hrély bez dozoru.

+ Pfed pouzitim zkontrolujte pfipadné
vady, poskozeni nebo opotiebeni
sedacky a kokonu Joolz Hub.

+ NepouZivejte, pokud je nékterd cast
ko&drku zlomend, natrzend nebo
chybi.

+ Koédrek Joolz Hub udrZujte v
dostateéné vzddlenosti od otevieného
ohné ¢i jinych zdroju tepla, jako jsou
napfiklad elekirickd topeni, plynova
kamna atd.

+ Pfed pouzitim vzdy zkontrolujte, zda
ty& nérazniku je sprdvné zapojena ke
kocarku.

+ Hlava ditéte v kokonu by nikdy neméla
byt nize nez t&lo ditéte.

+ Neddveijte dalsi matraci na matraci
dodanou od spoleénosti Joolz.

+ Tento vyrobek neni vhodny pro béhéni
nebo brusleni.
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ROMANA

IMPORTANT: VA RUGAM SA CITITI ACESTE INSTRUCTIUNI CU ATENTIE INAINTE DE
UTILIZARE $I SA LE PASTRATI PENTRU CONSULTARE ULTERIOARA.

/A AVERTISMENT

+ Nerespectarea acestor avertismente
si instructiuni poate duce la vatamari
grave sau deces.

+ Landoul Joolz Hub este adecvat pentru
un copil care nu se poate ridica fard
ajutor, nu se poate rostogoli si nu se
poate ridica sprijinindu-se in mdini si
genunchi.

+ Greutatea maximd a copilului: 9 kg.
+ Acest produs este adecvat doar pentru
un copil care nu se poate ridica fara

ajutor.

+ Utilizati intotdeauna sistemul de fixare.

+ Nu v& |&sati copilul nesupravegheat.

+ Asigurali-va cd toate dispozitivele
de blocare sunt cuplate inainte de
utilizare.

+ Pentru a evita vatamarile corporale,
asigurafi-va cd copilul dvs. se afld la
distant& in momentul deplierii si plierii
acestui produs.

+ Utilizati doar pe o suprafatd ferma,
orizontald si uscatd.

+ Nu lasati copilul sa se joace cu acest
produs.

+ Nu |asati alfi copii s& se joace
nesupravegheati in apropierea
landoului.

+ Verificali dacd existd defecte, daune
sau uzurd care afecteazd scaunul sau
landoul caruciorului Joolz Hub inainte
de utilizare.

+ Nu utilizali daca vreo parte a
cdruciorului este defectd, uzatd sau
lipseste.
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+ Feriti caruciorul Joolz Hub de flacari
deschise si alte surse de caldurg,
precum resouri electrice, incendii
cauzate de gaze etc.

+ Asigurati-va intotdeauna c& bara
amortizoare este cuplatd corect la
cdrucior inainte de utilizare.

+ Capul copilului din landou nu trebuie
s& fie mai jos decét corpul copilului.

+ Nu asezati o saltea suplimentard peste
salteaua furnizatd de Joolz.

+ Acest produs nu este adecvat pentru
alergare sau patinaj.

JOOLZ

SRBIJA

VAZNO: PAZUIVO PROCITAJTE OVO UPUTSTVO PRE KORISCENJA | SACUVAJTE GA

ZA KASNIJE.

/A UPOZORENJE

+ Nepostovanje ovih upozorenja i
uputstava moze da dovede do tedke
povrede ili smrti.

+ Joolz Hub lezaj je pogodan za decu
koja ne mogu sama da sede, okreéu se
i uspravljaju pomoéu ruku i kolena.

+ Maksimalna tezina deteta: 9 kg.

+ Ovaj proizvod je pogodan samo za
dete koje ne moze samo da sedi.

+ Uvek koristite bezbednosni sistem.

+ Nikada nemojte ostavljati dete bez
nadzora.

+ Uverite se da su svi uredaiji za
zakljuéavanije aktivirani pre koridéenja.

+ Da biste izbegli povredu uverite se da
se dete ne nalazi blizu ovog proizvoda
prilikom njegovog rasklapanja i
sklapanija.

+ Koristite samo na &vrstoj, horizontalnoj,
ravnoj i suvoj povrsini.

+ Nemoijte dozvoliti detetu da se igra sa
ovim proizvodom.

+ Nemoijte dozvoliti drugoj deci da se
igraju bez nadzora u blizini lezaja.

+ Pre koriséenja proverite da li na Joolz
Hub sedistu i lezaju ima nedostataka,
osteéenja i znakova habanja.

+ Nemoijte koristiti ako je bilo koji deo
degjih kolica polomljen, pocepan ili
nedostaje.

+ Drzite Joolz Hub dalje od otvorene
vatre i drugih izvora toplote, kao §to su
elektri¢ne grejalice, pedi na gas, itd.

+ Uvek se uverite da je branik pravilno
pri¢vri¢en za degja kolica pre
upotrebe.

+ Glava deteta u lezaju nikada ne treba
da bude nize od tela deteta.

+ Nemojte stavljati dodatni madrac na
madrac koji obezbeduje Joolz.

+ Ovaj proizvod nije pogodan za tréanje
ili voznju poput roldua/skejtborda.
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MAGYAR

FONTOS: HASZNALAT ELOTT KERJUK, OLVASSA EL AZ ALABBI UTASITASOKAT, ES A
TOVABBI HASZNALAT ERDEKEBEN ORIZZE MEG.

A FIGYELMEZTETES

+ A figyelmeztetések és utasitasok
figyelmen kivill hagyésa komoly
sériilést vagy haldlt okozhat.

+ A Joolz Hub babahordozé olyan
gyermeknek megfelel8, aki még
nem tud egyedil felilni, nem tud
megfordulni és nem tud négykézlabra
allni.

+ A gyermek maximdlis testsilya: 9 kg.

+ A termék csak olyan gyermek esetén
haszndélhatd, aki még nem tud egyedil
feliIni.

+ Mindig haszndlja a régzitérendszert.

+ Soha ne hagyja a gyermekét feligyelet
nélkal.

+ Haszndlat elétt ellendrizze, hogy a
rogzitéeszkdzoket alkalmazta-e.

+ A sérilések elkerilése érdekében
vigydzzon gyermeke épségére
a termék kinyitasakor és
dsszecsukdsakor.

+ Kizdrdlag szilard, vizszintes és szdraz
felileten haszndlja.

+ Ne engedije, hogy a gyermek jatsszon
a termékkel.

+ Ne hagyja, hogy més gyermekek
felogyelet nélkil jatszanak a
babahordozé kézelében.

+ Ellendrizze, hogy a termék nem hibds
vagy sérilt-e, valamint alkalmazds
elétt haszndlja a Joolz Hub ilést és
babahordozét.

+ Ne haszndlja a babakocsit, ha
valamelyik része eltért, elszakadt vagy
hidnyzik.
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+ A Joolz Hub terméket tartsa tévol nyilt
langtél és mas héforrastél, példaul
elektromos fitétestektd|, gazizemd
fit8eszkdzoktdl stb.

+ Haszndlat elétt mindig gy6z8djén
meg réla, hogy a kiesés-gété
kar megfelel8en van régzitve a
babakocsihoz.

+ A babahordozéban a gyermek fejének
mindig feljebb kell lennie, mint a
testének.

+ Ne tegyen tovdbbi matracokat a Joolz
matracra.

+ Ez a termék nem alkalmas futdshoz
vagy goérkorcsolydzashoz.

JOOLZ

SLOVENSKY

DOLEZITE: STAROSTLIVO S| PROSIM PRECITAITE PRED POUZITIM TIETO POKYNY A
USCHOVAJTE ICH PRE BUDUCE POUZITIE.

/A VAROVANIE

+ Nedodrzanie tychto varovani a
pokynov méze spdsobif vazne
poranenie alebo smrf.

+ Kokén Joolz Hub je vhodny pre diefa,
ktoré nemoze sedief samo, nembze sa
prevrdtif, vytlacif sa hore, dvihaf sa na
ruky a kolend.

+ Minimdlna hmotnosf diefafa: 9 kg.

+ Tento vyrobok je vhodny iba pre diefq,
ktoré neméze sedief bez pomoci.

+ Vzdy pouzivajte zadrziavaci systém.

+ Nikdy nenechdvaite dietfa bez dozoru.

+ Uistite sa, ze s0 vietky mechanické
zariadenia pred pouzitim zapojené.

+ Aby nedoslo k zraneniu sa uistite, Ze
vase diefa je pri rozkladani a skladani
tohto vyrobku v bezpedi.

+ Pouzivaijte len na pevnom,
vodorovnom rovnom a suchom
povrchu.

+ Nedovolte, aby sa diefa s tymto
vyrobkom hralo.

+ Nenechajte ostatné deti hraf sa bez
dozoru v blizkosti kokénu.

+ Pred pouzitim sedacky a kokénu Joolz
Hub skontrolujte, ¢i nevykazuje chyby,
poskodenia alebo opotrebovanie.

+ Nepouzivaijte kocik, ak je niektord jeho
¢asf zlomend, zatrhnuté alebo chyba.

+ Udrzujte Joolz Hub v dostatoéne;j
vzdialenosti od otvoreného ohria ¢i
inych zdrojov tepla, ako s elektrické
ohrievace, plynové ohrievade, atd.

+ Vzdy pred pouzitim skontrolujte, &i je
ndraznik sprévne zapojeny ku kociku.

+ Hlava diefafa by v kokéne nikdy
nemala byf nizsie ako telo diefafa.

+ Neddvaijte dal3iv matrac na matrace
dodané firmou Joolz.

+ Tento vyrobok nie je vhodny pre beh
alebo kor¢ulovanie.
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ZHMANTIKO: AIABAZTE AYTEZ TIZ OAHTIEZ MPOZEKTIKA MPIN AMO TH XPHZH KAI

OYNAZTE TIZ TIA MEAAONTIKH ANADOPA.

/\ NMPOEIAONOIHZH

+ H un tTHpnon Twv npoeLdonotNoewv
KOl TwV 08NyLwv prnopei va odnynoet
og ooBapd Tpavpatiopd r Odvaro.

+ To koukoUAL Joolz Hub eivat
KatdAAnAo yia maldia mou v
UItopoUv va kaBiloouv xwpig
BonBela, va yupioouv avamnoda
Kal vo oTnpxBolv ota XEpLa Kot Ta
nodia Touc.

+ MéyLoto Bapog matdou: 9 kg.

+ To mpoliov eivat kataAAnAo povo
yta odLd mou dev pmopouv va
kaBioouv xwpic fondela.

+ Xpnotpomnoleite mavia to cUoTNHA
npoacdeong.

+ Mnv adrvete moté éva maldi xwpig
gTuTAPNON.

+ BeBalwOeite OTL £youv
gvepyomnolnBel OAeg oL Slataelg
aodAALong TPy amo T xpnon.

+ o tnv amoduyn TPAUUATICUOU,
BeBalwbeite 0TI TO MaLSL Sev
Bploketal kovtd otav avolyete N
KAglvete TO TIPOLOV.

+ Xpnoluomnoleite povo os otabepn,
opLovtia Kal oTeyv emidaveLa.

+ Mnv adrvete to nadi va nailet pe
TO TPOIOV AUTO.

+ Mnv adrvete aAAa TTadLa va
nailouv XwpLg EMLTAPNON KOVTIA OTO
KOUKOUAL.

+ EAéy€re yla atéleleg, InULEC R
$B0opég oTO KABLOUA KAl TO KOUKOUAL
Joolz Hub mpwv anod tn xprion.

+ MnV XpnNOLOTIOLELTE OE TEPLMTWON
TIOU KATIOLO TUHMO TOU KOPOTOLoU
€XEL OTIAOEL, OXLOTEL N} AelmeL.

40
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+ Kpatnjote o Joolz Hub pakpld and
QVOLXTEG GAOYEC KAl ANAEG TINYEG
BepUOTNTAG, OWC NAEKTPLKEC
Beppdotpeg, T{aKLa aepiou K.ATL

+ Na BeBalwveote mavia otLn
T(POOTOTEVUTLKI UTIApA ElVOL CWOTA
00daAloUEVN OTO KAPOTOL TIPLV Ao
™ Xprion.

+ To ked AL Tou TaLSLoU 6TO KOUKOUAL
Sev mpémnel mote va Bploketal o
XOLUNAQ OTTO TO CWLLOL TOU.

+ Mnv tomnoBeteite emumA£ov oTpwWA
TIAVW OTO OTPWLA TIOU TTAPEXETAL
amnd tnv Joolz.

+ Mnv XpnGOLUOTIOLELTE TO TIPOIOV AUTO
OTaV KAVETE TLOKLVYK 1 0tav popdte
mativia.

JOOLZ
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AFRIKAANS

BELANGRIK: LEES ASSEBLIEF HIERDIE INSTRUKSIES NOUKEURIG VOOR GEBRUIK
EN HOU DIT OM IN DIE TOEKOMS TE RAADPLEEG.

/A WAARSKUWING

+ Versuim om dié waarskuwings en
instruksies te volg kan ernstige besering
of die dood tot gevolg hé.

+ Die Joolz Hub-kokon is geskik vir 'n
kind wat nie alleen kan regopsit, omrol
of hom-/haarself op sy/haar hande
en knie kan opdruk nie.

+ Maksimum gewig van die kind: 9 kg.

+ Dié produk is slegs geskik vir ‘n kind
wat nie sonder ondersteuning kan
regopsit nie.

+ Gebruik altyd die weerhoudingstelsel.

+ Moet nooit die kind sonder toesig laat
nie.

+ Maak seker dat al die sluittoestelle
gekoppel is véér gebruik.

+ Om besering te vermy, maak seker dat
die kind weggehou word wanneer dié
produk oop- en toegevou word.

+ Gebruik slegs op 'n ferm, horisontaal-
gelyk en droé oppervlak.

+ Moenie die kind toelaat om met hierdie
produk te speel nie.

+ Moenie toelaat dat ander kinders
sonder toesig naby die kokon speel
nie.

+ Gaan véér gebruik die Joolz Hub-
sitplek en -kokon na vir defekte, skade
en slytasie.

+ Moenie dit gebruik as enige deel van
die kinderwaentjie gebreek, geskeur of
weg is nie.

+ Hou die Joolz Hub weg van oop vure
of ander hittebronne, soos elektriese
staafverwarmers, gasvure, ens.

+ Maak véér gebruik altyd seker
dat die bufferstaaf korrek aan die
kinderwaentjie gekoppel is.
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+ Die kind in die kokon se kop moet nooit
laer as sy/haar liggaam wees nie.

+ Moenie 'n ekstra matras bo-op die
matras wat deur Joolz verskaf is,
plaas nie.

+ Dié produk is nie geskik vir hardloop of
skaats nie.

JOOLZ
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BAHASA MELAYU

PENTING: SILA BACA ARAHAN INI DENGAN TELITI SEBELUM PENGGUNAAN DAN
SIMPAN ARAHAN INI UNTUK RUJUKAN PADA MASA HADAPAN.

/A AMARAN

+ Kegagalan untuk mematuhi amaran
dan arahan ini boleh mengakibatkan
kecederaan serius atau kematian.

+ Kokun Joolz Hub sesuai untuk kanak-
kanak yang tidak boleh bangun
sendiri, bergolek dan tidak boleh
merangkak menggunakan tangan dan
lututnya.

+ Berat maksimum kanak-kanak: 9 kg.

+ Produk ini hanya sesuai untuk kanak-
kanak yang tidak boleh bangun tanpa
bantuan.

+ Sentiasa gunakan sistem halangan.

+ Jangan tinggalkan anak anda tanpa
pengawasan.

+ Pastikan kesemua peranti pengunci
dipasang sebelum digunakan.

+ Bagi mengelakkan kecederaan,
pastikan anak anda berada jauh
semasa membuka dan melipat
produk ini.

+ Hanya gunakan pada permukaan
yang kukuh, mendatar dan kering.

+ Jangan biarkan anak anda bermain
dengan
produk ini.

+ Jangan biarkan kanak-kanak
lain bermain tanpa pengawasan
berhampiran kokun.

+ Periksa untuk kecacatan, kerosakan

dan kehausan pada tempat duduk dan

kokun Joolz Hub sebelum digunakan.
+ Jangan gunakan sekiranya terdapat

mana-mana bahagian kereta tolak

bayi yang rosak, koyak atau hilang.

+ Hindarkan Joolz Hub dari api terbuka
dan sumber haba yang lain, seperti
bar pemanas elekirik, api gas, dan
lain-lain.

+ Sentiasa pastikan bar bampar
dipasangkan dengan betul pada
kereta tolak bayi sebelum digunakan.

+ Kepala kanak-kanak di dalam kokun
tidak sepatutnya berada lebih rendah
dari tubuh kanak-kanak tersebut.

+ Jangan letakkan tilam tambahan di

atas tilam yang dibekalkan oleh Joolz.

+ Produk ini tidak sesuai untuk tujuan
berlari atau meluncur.
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INDONESIA

PENTING: HARAP BACA PETUNJUK INI DENGAN TELITI SEBELUM MENGGUNAKAN
DAN SIMPAN UNTUK REFERENSI MENDATANG.

/A PERINGATAN

+ Tidak mengikuti peringatan dan
petunjuk ini bisa menyebabkan cedera
parah atau kematian.

+ Alas tidur bayi Joolz Hub cocok untuk
bayi yang belum bisa duduk sendiri,
berguling dan menopang tubuhnya
dengan tangan dan lutut.

+ Berat maksimal bayi: 9 kg.

+ Produk ini hanya cocok untuk bayi
yang belum bisa duduk sendiri.

+ Selalu gunakan sistem penahan.

+ Jangan pernah meninggalkan bayi
tanpa pengawasan.

+ Pastikan semua perangkat pengunci
terpasang sebelum digunakan.

+ Agar tidak cedera, jauhkan bayi saat
menyesuaikan, membuka dan melipat
produk ini.

+ Hanya gunakan pada permukaan
tanah yang padat, rata, dan kering.

+ Jangan biarkan anak bermain-main
dengan produk ini.

+ Jangan biarkan anak-anak lainnya
bermain-main di dekat tempat tidur
bayi tanpa pengawasan.

+ Periksa apakah terdapat cacat,
kerusakan dan keausan pada tempat
duduk & alas tidur Joolz Hub sebelum
digunakan.

+ Jangan gunakan jika ada bagian
stroller yang rusak, robek atau hilang.

+ Jauhkan Joolz Hub dari sumber api
terbuka dan sumber panas lainnya,
seperti pemanas listrik, perapian, dll.

+ Selalu pastikan bilah bumper
tersambung dengan tepat ke stroller
sebelum digunakan.
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+ Posisi kepala bayi pada alas tidur
tidak boleh lebih rendah daripada
badan bayi.

+ Jangan letakkan matras tambahan
pada matras yang disediakan oleh
Joolz.

+ Produk ini tidak cocok digunakan untuk
berlari atau skating.
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